
INDICATOR 

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO -  
INSTALLATION AND APPLUCATION INSTRUCTIONS 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION  

1) Tasti “freccia” per selezionare il gioco di luce desiderato, visualizzato
nei led posti sul telecomando

Push buttons  “Arrow”  to select the light effect chosen. It may be seen
on the LEDS placed on the remote control
Touches « Flèche » pour sélectionner les jeux de lumière désirés.
On peut les visualiser sur les LEDS placées sur la télécommande

2) Led sui quali viene visualizzata un’anteprima del gioco di luce
selezionato
LEDS showing a simulation of the light effect chosen
LEDS représentant une simulation du jeu de lumière choisi

3) Comando OK: per visualizzare sulla Indicator il gioco di luce
selezionato.
Premendo il tasto una seconda volta, la barra verrà spenta
Push button OK : to view on the Indicator the light effect chosen.
Pushing again the button OK, the bar gets OFF.
Touche OK : pour visualiser sur la Indicator le jeu de lumière choisi.
En appuyant sur la touche une deuxième fois, la rampe s’éteint

4) Comando LUCE AUX: permette di accendere una luce ausiliare
Push button LUCE AUX:  to  get an auxiliary light
Touche “LUCE AUX” pour allumer un feu auxiliaire
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COMANDI TELECOMANDO - REMOTE CONTROL - TELECOMMANDE 
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4  OK LUCE 

 AUX 

Inserire interruttore generale 
Insérer interrupteur d'alimentation 
Insert general switch 



FISSAGGIO - INSTALLATION - INSTALLATION 

OPZIONE LUCE AUSILIARE - AUXILIARY LIGHT OPTION - OPTION FEU AUXILIAIRE 

Collegandosi al connettore 
interfaccia con un Minifit 
2+2, è possibile aggiungere 
una luce ausiliare (max 10A). 
Per accendere la luce 
ausiliare, premere il 
comando LUCE AUX del 
telecomando. 

Minifit 2+2 Connettore interfaccia 
Interface connector 
Connecteur d’Interface  

Vista lato inserimento cavi 
Sezione cavo: 1 mm² 

Cables entry view 
Cable section:  1sq.mm. 

Vue côté insertion câbles   
Section du câble: 1mm²  

L’ INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE SPECIALIZZATO 
INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSONNEL 

L’INSTALLATION DOIT ETRE EFFECTUEE PAR UN PERSONNEL SPECIALISE 

Per il fissaggio della Indicator rimuovere la testata 
sinistra agendo sulle 4 viti di fissaggio. 
Inserire nelle apposite canaline le 4 viti a testa 
piana M6 x 40 o M6 x 12 con relative rondelle e 
dadi. 

It is possible to add an 
auxiliary light (10A max) by 
connecting to the interface 
connector with a 2+2 
Minifit.To turn on the auxiliary 
light, push the button LUCE 
AUX on the remote control. 

Dévisser les 4 vis de fixation et ôter le couvercle 
gauche d’extrémité de la Indicator.  
Insérer les 4 vis à tête plane et les écrous 
correspondant dans les glissières appropriées 
(no. 4 M6 x 40 ou no. 4 M6 x 12).  

Unscrew the 4 fixing screws and remove the left 
end cover of the Indicator.  Place the 4 flat head 
screws (M6 x 40 or M6 x 12) into the specific 
raceways with the relevant washers and nuts. 

En se branchant au  
connecteur d’Interface avec 
un Minifit 2+2, il est possible 
d’ajouter  un feu auxiliaire 
(max.10A). 
En appuyant sur la touche 
« LUCE AUX » de la  
télécommande, le feu  
auxiliaire s’allume.  
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